MOPEAZ AIAZ(DAAIZHS KAI MIZTONOIHIHE TH3 MNOIOTHTAS THX ANOTEPHY EKMNAIAEYZHY

CYQAA THECYPRUS AGENCY OF QUALITY ASSURANCE AND ACCREDITATION IN HIGHER EDUCATION :

PEELE133 - AvaAuon Tou Adyou tng Taéng

TitAog MabAiuaTog

AvdAuon Tou Adyou Tng Tdgng

Kwdikdg PEELE133

Ma®ruaTtog

Tommog padnuartog | EmAeydpevo Emotnuwy Aywynig
Emiredo Mruyio

‘Etog / EE€dunvo 3°4° é10G / 5°8° €€dunvo
@oitnong

Ovopa Aiddokovta

Mapia XpiotodouAidou MNapAaAin

ECTS

6 AloAECelg /
eBdoudda

3 wpeg/
efdopada

EpyaoTipia / 0
eBdoudda

216)01 Mabruartog

To pddnua avdAuon tou Adyou TG T1Géng HEAETA TN GUVOMIAIOKK DIETTIOPACN
AVAUEDQ O€ eKTTAIOEUTIKOUG KOl PaBNTEG AGIOTTOIWVTAG TO EPYAAEIa Kal TIG
MEBODOUG TNG avaAuong cuvouiAiag, NG avaAuong dnAadn cuvexoug Adyou
0¢ TIpayuaTiKEG ouvbnkeg emkolvwviag. Or @oitnTég ekTTaidevovTal OTn
ouAAoyr aTTopayvnToQwvnaon Kal avaAuon UAIKOU TTPOEPXOPEVOU TOGO aTTd
KaBnuepIvEG ouvouldieg 6co kal atmmd diemdpdoeig oe TaEelg. O Paoikog
OTOX0G TOU MaBAuaTog eival va avaAlouv o1 QoITNTEG aubBevTikd  Kal
TTPWTOTUTTO YAWOOIKO UAIKO €¢dyovTag ouutrepdopaTa 6cov agopd Thv
‘Idlopopeia’ Tng diemidpaong otnv TAEN, TNV KATOOKEUN TAUTOTNTAG, TOV
TTaIBIKO Kal ToV OiyAwo oo AGYo Kal YEVIKOTEPA VA avayvwpifouv Toug TPOTTOUG
ME TOUG OTIOIOUG OI OUVOMIANTEG ‘dnuIOUPYOUV' TNV KAVOVIKOTNTA TNG
yAwooikAg dieTTidpaong.

MaBnaoiokd
ATtroTeAéouaTa

1. Na avakaAouUv Tig BewpnTIkEG apxEG Kal peBGdoUG TNG AvaAuong
2uvopIAiag.

2. Na avaAUouv cuvouIANieg TTPOEPXOMEVEG OTTO KOBNUEPIVEG GUVOUIAIEG
Kal atro SIETMIOPATEIG O€ TAEEIG.

3. Na mepiypd@ouv TIG dIAPopPEG avAPEsa o€ KaBNUEPIVES BIETTIOPATEIG
Kal SIETTIOPACEIG OE TAEEIG.

4. Na gvrotidouv Kal va avaAUouv Ta JEoA E T OTTOI O CUVOMIANTEG
dnuioupyouv Kail TTPoBAAAOUV TOUTOTNTEG PEOT ATTO TIG CUVOMIAIEG.

5. Na ggnyouv Toug TPOTTOUG HE TOUG OTTOIOUG KAl Ta N AEKTIKA OTOIXEIq,
OTTWG TO BAEPPQ KAl OI XEIPOVOUIEG, AAANAETTIOPOUV PE TNV OIAIQ.

6. Na oguAAéyouv Kal va atropayvnToQwvoUlv dedouéva TTPOEPXOUEVa
atrd SIAPOPETIKEG ETTIKOIVWVIOKEG TTEPIOTACEIG.

7. Na avaAuouv, va ouyKpivouv Kal va TTapoucidfouv dIAQOopPEeS TTAEUPEG
TNG opydvwaong GUVOUIAIAKNG SIETTIOpaACNG.

MNpoatraitouueva

Kavéva uvaTtrairoupeva Kavéva
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Mepiexduevo
MaBruaTtog

o O1apxég Tng AvaAuong ZuvopihiokAg Aletridpaong: OpIouog TNG avaAuong
ouvoudlAiag, n &ourp TNG OuvoudIAiag, To KOIVwVIoAoyIKO UTTORabpo,
OUVOUIAia oTnv TAgN.

o Ta BepéNia TNG AvAAuong ZuvodlNIaKhG AIETTIdOpaoNnG: ZUVOMIAIOKEG
OKoAouBigg, yerrviolaka Ceuyn, Bewpia TTPOTiUNONG, opyavwon Tng
01ad0XNAG TWV CUVEITPOPWYV, opyavwan Tng di6pbwang.

e AvAAuon Tng OdIETTidOpaAONG OTNV TAEN: TO ETMKOIVWVIAKO TTAQICIO,
akoAouBigg EPWTACEWV-ATTAVTTEWY, TTPAYUATOAOYIKOI OEIKTEG,
TAUTOTNTEG, OXEDIQOUOG CUVEICPOPWY, ACUUMETPIa Kal duvaun, OIaKOT,
dliyAwaaia.

e JUAMOYR Kal ATTopayvnToQwvnon: OEfuata TTPOCEYYIoONG METAYPAPNG,
oUpBoAa peTaypPaPnS, AOKATEIS HETAYPAPNG.

o AvaAuon o@aivouévwyv: ZUuAhoyéG kal poTiBa, avdAucon PEMOVWMPEVWV
TTEPIOTATIKWY TOU AOYyou TnG TAENG, avAAuoh OUAAOYWY, a@nNynUaTIKEG
aKOAOUBiEG.

MeBodoAoyia
A1daoKaAiag

H didaokaAia amoteAeital amd SiaAé€eic TTou a@opolv To BewpnTikd
uTTORaBpO, OUlNTACEISC TWV OXETIKWV BewpnTIKWY Kal PEBODOAOYIKWV
INTNUATWY KAl EQAPHOYH TWV YVWOEWV TOUG 0€ avaAUoEIG OUuVouIANIWY. To
MaBnua Bagiletal oTnv avadAuon TTapadelyJATwY auBevTIKOU KOl TTPWTOTUTTOU
YAWGCOIKOU UAIKOU, KAl Ol POITNTEC GUHKETEXOUV OTN BIECaywyr Epyaciwy TTouU
TTPOUTTOBETOUV TNV EVAOXOANCN UE OAA T OTAdIA TNG CUANOYAG, HETAYPAPHG
Kal avaAuong atrooTTACUATWY Kal GUAAOYWV.
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A¢loAdynon H a&ioAéynon Twv goitnTwy yivetal Ye pia vdidueon yoarrrh eé€raon Kai pia
TEAIKN yparrrr) €€ETaon Twv BEWPNTIKWY apXwv Kal eBddwv NG avaiuong
ouvopiAiag, ouptteplAapBavouévng kal TnG avaAuong TTapadelyuaTwyv
QUOEVTIKOU Kal TTPWTOTUTTOU YAWGOGTIKOU UAIKOU Kal UE EKTTOVNON Epyaaiac
r/kai_mrapougiaonc Trou Ptropei va givar BIBAIoypa@ik avaokoTnon evog
@aIvopévou 1 GUAAoyr atropayvnToQwvnon Kal avadAuon auBevTIkng
ouvoplhiag. Ta TToo000Td TNG KABE afloAdynong KATaveéPoVTal WG £ENG:

e Evdidueon e&éTaon: 30%
e Epyacia ry/kal TTapouadiaon 20%
e TeAikA e&€Taon: 50%
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